

















曲順・Song Order


VERSE 1 
I hear the Savior say

“Thy strength indeed is small,

Child of weakness, watch and pray,

Find in Me thine all in all.”


CHORUS 
Jesus paid it all,

All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,

He washed it white as snow.


Japanese VERSE 2  
岩のように　固い心


開けるものは　主の力だけ


Japanese CHORUS 
イエスの血で　贖われ


罪の汚れも　白くされし


BRIDGE 
讃えよ、すべての　罪を贖う主 (x2)


Oh, praise the One who paid my debt

And raised this life up from the dead (x2)


CHORUS 
Jesus paid it all,

All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,

He washed it white as snow.

Jesus Paid It All

翻訳・Translation


VERSE 1 
（弱き者よ）

（われにすべて）

（任せよやと）

（主はのたもう）


Japanese VERSE 2 
iwa no you ni katai kokoro


(Lord, now indeed I find)

(Thy pow’r and Thine alone)


hirakeru mono wa shu no chikara dake

(Can change the leper’s spots)

(And melt the heart of stone)


Japanese CHORUS 
iesu no chi de   aganaware


tsumi no kegare mo shiroku sareshi


BRIDGE 
tataeyo, subete no tsumi o aganau shu (x2)


Words by Elvina M. Hall (1865). Music by John T. Grape (1868). Bridge by Alex Nifong.
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聖書の参照：イザヤ1:18

Scripture Reference: Isaiah 1:18

曲順・Song Order


VERSE 3 
And when, before the throne,

I stand in Him complete,

“Jesus died my soul to save,”

My lips shall still repeat.


Japanese CHORUS (x2) 
イエスの血で　贖われ


罪の汚れも　白くされし

Jesus Paid It All 

翻訳・Translation


VERSE 3 
（死の床より）

（起くるその日）

（勇む歌わん）

（主の御いさお）


Japanese CHORUS (x2) 
iesu no chi de   aganaware


tsumi no kegare mo shiroku sareshi
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